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3.1: Does the party have any primary mercury mines that were operating
within its territory at the date of entry into force of the Convention for
the party?

 Yes – primary mercury mining with available data

 Yes – primary mercury mining with no available data

 No

3.2: Does the party have any primary mercury mines that are now in
operation that were not in operation at the time of entry into force of the
Convention for the party?

 Yes – primary mercury mining with available data

 Yes – primary mercury mining with no available data

 No

3.3: (A) Has the party endeavoured to identify individual stocks of
mercury or mercury compounds exceeding 50 metric tons that are
located within its territory?

3.3: (A) Has the party endeavoured to identify individual stocks of mercury or mercury compounds

exceeding 50 metric tons that are located within its territory?

 Yes – with new data* (also to be selected by parties reporting for the first time)

 Yes – endeavoured and indicates same stocks as reported in the previous report

 No

If the party answered no to the question, please explain.

Madagascar n'a pas recensé les stocks individuels de mercure ou de composés du mercure de plus
de 50 tonnes métriques car ce stock de mercure n'existe pas à Madagascar. En fait, pendant la
réalisation de l'inventaire des sources des rejets et d'émission de mercure dans l'environnement
effectuée en 2016, on n'a pas constaté qu'il a existé des stocks individuels de mercure ou de
composés du mercure de plus de 50 tonnes métriques à Madagascar.

3.3: (B) Has the party endeavoured to identify individual sources of
mercury-supply-generating stocks exceeding 10 metric tons per year
that are located within its territory?

3.3:(B) Has the party endeavoured to identify individual sources of mercury-supply-generating

stocks exceeding 10 metric tons per year that are located within its territory?

 Yes – with new data* (also to be selected by parties reporting for the first time)

 Yes – endeavoured and indicates same stocks as reported in the previous report

 No

If the party answered no to the question, please explain.

Madagascar n'a pas recensé les sources individuelles d’approvisionnement en mercure produisant
des stocks de plus de 10 tonnes métriques par an. En fait, pendant la réalisation de l'inventaire des
sources des rejets et d'émission de mercure dans l'environnement effectuée en 2016, on n'a pas
constaté qu'il a existé des sources individuelles d’approvisionnement en mercure produisant des
stocks de plus de 10 tonnes métriques par an à Madagascar.

3.4: Has the party determined that it has excess mercury available from
the decommissioning of chlor‑alkali facilities?

 Yes

 No – has determined it has no excess mercury

 No – has not made a determination



3.5: *Has the party received consent, or relied on a general notification
of consent, in accordance with article 3, including any required
certification from importing non-parties, for all exports of mercury from
the party’s territory in the reporting period?

 Yes – exports to parties

 Yes – exports to non-parties

 No – no export took place

 No – consent was not given

3.6: Has the party allowed the import of mercury from a non-party?

 No

 Yes

 The importing party has relied on paragraph 7 of article 3

Part E - Additional comments on this article

{Empty}

ART. 4: MERCURY-ADDED PRODUCTS

4.1. Has the party taken any appropriate measures to not allow the
manufacture, import or export of mercury-added products listed in Part
I of Annex A of the Convention after the phase-out date specified for
those products?

 Yes

 No

 Yes (implementing paragraph 2 of article 4)

If yes, please provide information on the measures.

Madagascar a élaboré des réglementations pour que les produits contenant du mercure ajouté
figurant dans la première partie de l’Annexe A de la Convention ne soit fabriqué, importé ou exporté
après la date d’abandon définitif fixée pour ces produits en 2020:
Décret N°1145 sur déchets et autres produits chimiques (titre 3.2: Articles 8 à 11 Annexe III) du 05
Septembre 2018 interdisant l'importation, l'exportation, la commercialisation et l'utilisation des
produits contenant du mercure dans l'Annexe A de la Convention de Minamata ;
Note Ministérielle du Ministère de la Santé Publique sur l'approvisionnement des matériels et
instruments sans mercure dans les activités des soins à M/car du 11 Juin 2018.

If yes, has the party registered for an exemption pursuant to article 6?

 Yes

 No

If yes, for which products (please list)?

 Batteries, except for button zinc silver oxide batteries with a mercury content < 2% and button
zinc air batteries with a mercury content < 2%

 Switches and relays, except very high accuracy capacitance and loss measurement bridges and
high frequency radio frequency switches and relays in monitoring and control instruments with a
maximum mercury content of 20 mg per bridge, switch or relay

 Compact fluorescent lamps (CFLs) for general lighting purposes that are ≤ 30 watts with a
mercury content exceeding 5 mg per lamp burner

 Linear fluorescent lamps (LFLs) for general lighting purposes: (a) Triband phosphor < 60 watts
with a mercury content exceeding 5 mg per lamp; (b) Halophosphate phosphor ≤ 40 watts with a
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mercury content exceeding 10 mg per lamp

 High pressure mercury vapour lamps (HPMV) for general lighting purposes

 Mercury in cold cathode fluorescent lamps and external electrode fluorescent lamps (CCFL and
EEFL) for electronic displays: (a) Short length (≤ 500 mm) with mercury content exceeding 3.5 mg
per lamp; (b) Medium length (> 500 mm and ≤ 1,500 mm) with mercury content exceeding 5 mg
per lamp; (c) Long length (> 1,500 mm) with mercury content exceeding 13 mg per lamp

 Cosmetics (with mercury content above 1ppm), including skin lightening soaps and creams, and
not including eye area cosmetics where mercury is used as a preservative and no effective and safe
substitute preservatives are available

 Pesticides, biocides and topical antiseptics

 The following non-electronic measuring devices except non-electronic measuring devices
installed in large-scale equipment or those used for high precision measurement:(a) barometers; (b)
hygrometers; (c) manometers; (d) thermometers; (e) sphygmomanometers

4.3: (A) Has the party taken two or more measures listed in
subparagraphs (i) to (ix) of part II of annex A for the mercury-added
products listed in part II of annex A in accordance with the provisions
set out therein?

4.3:(A) Has the party taken two or more measures listed in subparagraphs (i) to (ix) of part II of

annex A for the mercury-added products listed in part II of annex A in accordance with the

provisions set out therein?

 Yes

 No

If the party answered no to question 4.3(A) above, please explain

Le Ministère de la Santé Publique de Madagascar a diffusé une note Ministérielle sur
l'approvisionnement des matériels et instruments sans mercure dans les activités des soins à M/car
le 11 Juin 2018 mais il précise simplement que l'utilisation de l'amalgame dentaire devrait éliminer
progressivement. Des mesures spécifiques ne sont pas encore établies.

4.3: (B) If the amendment to annex A adopted in decision MC-4/3 has
entered into force for the party, has the party (please check the
appropriate box below) taken relevant measures:

4.3:(B) If the amendment to annex A adopted in decision MC-4/3 has entered into force for the
party, has the party (please check the appropriate box below) taken relevant measures:

 Yes

 No

 Not applicable

If the party answered no to question 4.3(B) above, please explain

Suite à la Décision MC-4/3, la Politique du Ministère de la Santé Publique de Madagascar est de
diminuer progressivement l'utilisation de l'amalgame dentaire et l'utilisation des alternatives de
l'amalgame est devenue pratique courante dans le pays dans tous les cabinets dentaires. des
mesures pertinentes ne sont pas encore établies.

4.4: Has the party taken measures to prevent the incorporation into
assembled products of mercury-added products whose manufacture,
import and export are not allowed for it under article 4?

 Yes

 No

 No - not applicable (do not have facilities assembling products using mercury-added products)

4.5: Has the party discouraged the manufacture and the distribution in
commerce of mercury-added products not covered by any known use in
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accordance with article 4, paragraph 6?

 Yes

 No – no action taken

 No – an assessment of the risks and benefits of the product demonstrates benefits to human
health or the environment

If the party answered no – no action taken, please explain.

Aucune mesure n'a été prise car la fabrication et la distribution dans le commerce de produits
contenant du mercure ajouté à des fins qui ne cadrent avec aucune des utilisations connues de tels
produits, conformément au paragraphe 6 de l’article 4 n'existent pas à Madagascar

Part E - Additional comments on this article

Madagascar va mettre en œuvre de projet "Specifique International Programme" à partir de janvier
2026 pour intensifier l'élimination des produits contenant du mercure figurés dans l'Annexe A de la
Convention de Minamata

ART. 5: MANUFACTURING PROCESSES IN WHICH MERCURY OR MERCURY COMPOUNDS ARE USED

5.1: Are there facilities within the territory of the party that use mercury
or mercury compounds for the processes listed in Annex B of the
Minamata Convention in accordance with paragraph 5 of article 5 of the
Convention?

 Yes

 No

 Do not know

5.2: Are measures in place to not allow the use of mercury or mercury
compounds in manufacturing processes listed in Part I of Annex B after
the phase-out date specified in that Annex for the individual process?

5.3: Are measures in place to restrict the use of mercury or mercury
compounds in the processes listed in Part II of Annex B in accordance
with the provisions set out therein?

 Yes

 No

 Not applicable (do not have these facilities)

CHLOR-ALKALI PRODUCTION

 Yes

 No

 Not applicable (do not have these facilities)

ACETALDEHYDE PRODUCTION IN WHICH MERCURY OR
MERCURY COMPOUNDS ARE USED AS A CATALYST

 Yes

VINYL CHLORIDE MONOMER PRODUCTION



5.4: Is there any use of mercury or mercury compounds in a facility
using the manufacturing processes listed in Annex B that did not exist
prior to the date of entry into force of the Convention for the party?

 Yes

 No

5.5: Has the party discouraged the development of any facility using any
other manufacturing process in which mercury or mercury compounds
are intentionally used that did not exist prior to the date of entry into
force of the Convention?

 Yes

 No – no action taken

 No – the party demonstrated to the Conference of the Parties the significant environmental and
health benefits of the manufacturing process and that there are no technically and economically
feasible mercury-free alternatives available providing such benefits.

Part E - Additional comments on this article

Les procédés de fabrication ou des usines de fabrication des différents procédés utilisant le mercure
dans l'Annexe B n'existent pas à Madagascar officiellement. C'est dans cette optique que
Madagascar ne prend pas de dispositif d'interdiction par rapport à l'Annexe B de la Convention de
Minamata

ART. 7: ARTISANAL AND SMALL-SCALE GOLD MINING

7.1: Have steps been taken to reduce, and where feasible eliminate, the
use of mercury and mercury compounds in, and the emissions and
releases to the environment of mercury from, artisanal and small-scale
gold mining and processing subject to article 7 within your territory?

 Yes

 No

 No

 Not applicable (do not have these facilities)

 Yes

 No

 Not applicable (do not have these facilities)

SODIUM OR POTASSIUM METHYLATE OR ETHYLATE

 Yes

 No

 Not applicable (do not have these facilities)

PRODUCTION OF POLYURETHANE USING MERCURY-
CONTAINING CATALYSTS



 There is no artisanal and small-scale gold mining and processing subject to article 7 in which
mercury amalgamation is used in the territory

If yes, please provide information on the steps.

Un plan d'Actions National pour réduire et à terme éliminer l'utilisation du mercure dans l'Extraction
Minière Artisanale et à Petite Échelle de l'or (EMAPE) a été élaboré à Madagascar en 20218.
Suite à l'élaboration de ce plan, Madagascar est actuellement en train de mettre en œuvre le projet
planetGOLD Madagascar Mars depuis 2024.

7.2: Has the party determined, and notified the secretariat, that artisanal
and small-scale gold mining and processing within its territory is more
than insignificant?

 Yes

 No

7.3: Has the party developed and implemented a national action plan
and submitted it to the secretariat?

 Yes

 No

 In progress

7.4: Attach your most recent review that must be completed under
paragraph 3 (c) of article 7, unless it is not yet due

MDG_7.4.pdf

7.5: Supplemental: Has the party cooperated with other countries or
relevant intergovernmental organizations or other entities to achieve the
objective of this article?

 Yes

 No

Please provide information

{Empty}

Part E - Additional comments on this article

Madagascar est actuellement en train d'élaborer un Arrêté portant définition des techniques
artisanales et fixant la liste des outils et matériels mécaniques légers autorisés dans les activités
d’exploitation minière artisanale et à petite échelle

ART. 8: EMISSIONS

8.1: Identify any Annex D source categories for which there are new
sources of emissions of mercury or mercury compounds as defined in
paragraph 2 (c) of article 8.

For each of those source categories describe the measures in place, including the effectiveness of
such measures, to implement the requirements of paragraph 4 of article 8.

 Coal-fired power plants

 Coal-fired industrial boilers

 Smelting and roasting processes used in the production of non-ferrous metals

 Waste incineration facilities

 Cement clinker production facilities

Cement clinker production facilities

https://minamataconvention.org/sites/default/files/2026-07/MDG_7.4.pdf


Pas de mesure entreprendre

Has the party required the use of best available techniques or best environmental practices
(BAT/BEP) to control and where feasible reduce emissions for new sources no later than 5 years after

the date of entry into force of the Convention for the party?

 Yes

 No (please explain)

No (please explain)

Madagascar ne possède pas ces sources d'émission du mercure figurées dans l'Annexe D de la
Convention de Minamata officiellement car aucun inventaire n'a pas réalisé auparavant.

8.2: Identify any Annex D source categories for which there are existing
sources of emissions of mercury or mercury compounds as defined in
paragraph 2 (e) of article 8.

For each of those source categories, select and provide details on the measures implemented under
paragraph 5 of article 8 and explain the progress that these applied measures have achieved in
reducing emissions over time in your territory:

COAL-FIRED POWER PLANTS

 A quantified goal for controlling and, where feasible, reducing emissions from relevant
sources

 Emission limit values for controlling and, where feasible, reducing emissions from relevant
sources

 Use of BAT/BEP to control emissions from relevant sources

 Multi-pollutant control strategy that would deliver co-benefits for control of mercury
emissions

 Alternative measures to reduce emissions from relevant sources

Measures

{Empty}

Progress

{Empty}

COAL-FIRED INDUSTRIAL BOILERS

 A quantified goal for controlling and, where feasible, reducing emissions from relevant
sources

 Emission limit values for controlling and, where feasible, reducing emissions from relevant
sources

 Use of BAT/BEP to control emissions from relevant sources

 Multi-pollutant control strategy that would deliver co-benefits for control of mercury
emissions

 Alternative measures to reduce emissions from relevant sources

Measures

{Empty}

Progress

{Empty}



SMELTING AND ROASTING PROCESSES USED IN THE PRODUCTION OF NON-FERROUS METALS

 A quantified goal for controlling and, where feasible, reducing emissions from relevant
sources

 Emission limit values for controlling and, where feasible, reducing emissions from relevant
sources

 Use of BAT/BEP to control emissions from relevant sources

 Multi-pollutant control strategy that would deliver co-benefits for control of mercury
emissions

 Alternative measures to reduce emissions from relevant sources

Measures

{Empty}

Progress

{Empty}

WASTE INCINERATION FACILITIES

 A quantified goal for controlling and, where feasible, reducing emissions from relevant
sources

 Emission limit values for controlling and, where feasible, reducing emissions from relevant
sources

 Use of BAT/BEP to control emissions from relevant sources

 Multi-pollutant control strategy that would deliver co-benefits for control of mercury
emissions

 Alternative measures to reduce emissions from relevant sources

Measures

{Empty}

Progress

{Empty}

CEMENT CLINKER PRODUCTION FACILITIES

 A quantified goal for controlling and, where feasible, reducing emissions from relevant
sources

 Emission limit values for controlling and, where feasible, reducing emissions from relevant
sources

 Use of BAT/BEP to control emissions from relevant sources

 Multi-pollutant control strategy that would deliver co-benefits for control of mercury
emissions

 Alternative measures to reduce emissions from relevant sources

Measures

Il n'y a pas de mesures entreprendre jusqu'à ce jour

Progress



{Empty}

Have the measures for existing sources under paragraph 5 of article 8 been implemented no later
than 10 years after the date of entry into force of the Convention for the party?

 Yes

 No

Please explain

Madagascar ne possède pas ces sources d'émission du mercure figurées dans l'Annexe D de la
Convention de Minamata officiellement car aucun inventaire n'a pas réalisé jusqu'à ce jour.

8.3: Has the party prepared an inventory of emissions from relevant
sources within 5 years of entry into force of the Convention for it?

 Yes

 No

 Have not been a party for 5 years

If no such inventory exists, please explain

Madagascar n'a pas établi un inventaire des émissions des sources pertinentes dans un délai de cinq
ans à compter de la date d’entrée en vigueur de la Convention par faute de budget.

8.4: Has the party chosen to establish criteria to identify relevant
sources covered within a source category?

 Yes

 No

8.5: Has the party chosen to prepare a national plan setting out the
measures to be taken to control emissions from relevant sources and its
expected targets, goals and outcomes?

 Yes

 No

Part E - Additional comments on this article

{Empty}

ART. 9: RELEASES

9.1: Are there, within the party’s territory, relevant sources of releases
as defined in paragraph 2 (b) of article 9?

 Yes

 No

 Do not know (please explain)

9.2: Has the party established an inventory of releases from relevant
sources within 5 years of entry into force of the convention for it?

 Yes

 Relevant sources do not exist in the territory

 Have not been a party for 5 years

 No (please explain)



Please explain

Madagascar n'a pas établi un inventaire des rejets produits par les sources pertinentes dans un délai
de cinq ans à compter de la date d’entrée en vigueur de la Convention car la dernière inventaire
réalisée était en 2016 pendant la mise en œuvre du projet MIA.

Part E - Additional comments on this article

{Empty}

ART. 10: ENVIRONMENTALLY SOUND INTERIM STORAGE OF MERCURY, OTHER THAN WASTE

MERCURY

10.1: Has the party taken measures to ensure that the interim storage of
non-waste mercury and mercury compounds intended for a use allowed
to a party under the Convention is undertaken in an environmentally
sound manner?

 Yes

 No (please explain)

 Do not know (please explain)

If no, please explain

Il n'y a pas des mesures permettant de répondre aux exigences du paragraphe 3 de l’article 11 pour
les déchets de mercure car le pays n'a pas de technologie requise pour le stockage provisoire du
mercure.
Par ailleurs, des stockages provisoires considérés écologiquement rationnel des thermomètres et
tensiomètres, des lampes fluorescentes linéaires et des baromètres ont été faits entre le Bureau
National Minamata au sein du Ministère de l'Environnement et du Développement Durable, le
Ministère de la Santé Publique et l'Aviation Civile de Madagascar.

Part E - Additional comments on this article

{Empty}

ART. 11: MERCURY WASTES

11.1: Have measures outlined in article 11, paragraph 3, been
implemented for the party’s mercury waste?

 Yes

 No

If no, please explain

Madagascar n'a pas de technologie pour gérer d'une manière écologiquement rationnel les déchets
de mercure.

Although Madagascar is a Party to the Basel Convention, it lacks the technology and resources to
manage mercury-containing waste in an environmentally sound manner. This waste is mixed with
household waste and all other waste sources. Waste sorting does not exist in Madagascar. While
waste treatment is limited, it does not address chemicals nor mercury. Madagascar lacks the
technology to manage mercury waste in an environmentally sound manner.

11.2: *Are there facilities for final disposal of waste consisting of
mercury or mercury compounds in the party’s territory?

 Yes

 No

 Do not know (please explain)



Part E - Additional comments on this article

Les installations pour l’élimination définitive des déchets constitués de mercure ou de composés du
mercure n'existent pas sur le territoire de Madagascar car le pays n'a pas de technologie pour
éliminer ces genres des déchets.

ART. 12: CONTAMINATED SITES

12.1: Has the party endeavoured to develop strategies for identifying
and assessing sites contaminated by mercury or mercury compounds in
its territory?

 Yes

 No

Please elaborate

Un document des stratégies pour identifier et évaluer les sites contaminés par du mercure ou des
composés du mercure a été élaboré en 2016 pendant la réalisation du projet MIA à Madagascar. Ce
document devrait être réactualisé pour englober les réalités actuelles.

Part E - Additional comments on this article

{Empty}

ART. 13: FINANCIAL RESOURCES AND MECHANISM

13.1: Has the party undertaken to provide, within its capabilities,
resources in respect of those national activities that are intended to
implement the Convention in accordance with its national policies,
priorities, plans and programmes?

 Yes

 No

Please specify

Le Gouvernement national et les partenaires techniques et financiers du Bureau National Minamata
ont fourni des ressources sous forme de co-financement (in kind) pour les projets financés par le
FEM dans la mise en oeuvre de la Convention de Minamata.

13.2: Supplemental: Has the party, within its capabilities, contributed to
the mechanism referred to in paragraph 5 of article 13?

 Yes

 No

Please provide comments, if any.

En tant que pays en développement, Madagascar n'a pas apporté des contributions au mécanisme de
financement visé au paragraphe 5 de l’article 13.

13.3: Supplemental: Has the party provided financial resources to assist
developing-country parties and/or parties with economies in transition
in the implementation of the Convention through other bilateral,
regional and multilateral sources or channels?

 Yes

 No

Please specify



En tant que pays en développement, Madagascar n'a pas la possibilité d'aider les autres pays en
développements.

Please provide comments, if any.

{Empty}

Part E - Additional comments on this article

{Empty}

ART. 14: CAPACITY-BUILDING, TECHNICAL ASSISTANCE AND TECHNOLOGY TRANSFER

14.1: Has the party cooperated to provide capacity-building or technical
assistance, pursuant to article 14, to another party to the Convention?

 Yes

 No

Please specify

En tant que pays en développement, Madagascar voudrait bénéficier des renforcement des capacités
ou d’une assistance technique provenant des autres pays développés

14.2: Supplemental: Has the party received capacity-building or
technical assistance pursuant to article 14?

 Yes

 No

Please specify

Jusqu'à ce jour, Madagascar n'a pas reçu de l'aide aux fins de renforcement des capacités ou d'une
assistance technique car nous ne connaissons pas les stratégies ou les procédures pour pouvoir
bénéficier ces aides.

Please provide comments, if any.

{Empty}

14.3: Has the party promoted and facilitated the development, transfer
and diffusion of and access to, up-to-date environmentally sound
alternative technologies?

 Yes

 No

 Other

Please specify

En tant que pays en développement, Madagascar encourage et facilité la mise au point, le transfert
et la diffusion de technologies de remplacement écologiquement rationnelles de pointe, ainsi que
l’accès à ces technologies.

Part E - Additional comments on this article

{Empty}

ART. 16: HEALTH ASPECTS

16.1: Have measures been taken to provide information to the public on
exposure to mercury in accordance with paragraph 1 of article 16?

 Yes



 No

Supplemental: If yes, describe the measures that have been taken.

Le Bureau National Minamata travaille en étroite collaboration avec le Ministère de la Santé Publique
pour atteindre l'objectif de la Convention de Minamata:
- Des séances de sensibilisation ont été réalisées de 2022 au 2025 dans le cadre de l'élaboration du
document du projet "planetGOLD Madagascar" et pendant sa mise en oeuvre;
- Dans le cadre de la mise en œuvre du projet "Special Programme", le Point Focal de la Convention
de Minamata travaille en étroite collaboration avec le Ministère de la Santé Publique pour la
réalisation des activités ci-après:
- Réalisation des études sur les corrélations entre l'exposition aux produits chimiques et les effets
sur
la santé humaine, spécifiques au genre ;
- Réalisation de la formation dispensée aux responsables techniques de la gestion rationnelle des
produits chimiques et des déchets de tous les ministères concernés;
- Mise en place d'un système d’enregistrement des hospitalisations et des décès dus aux
expositions
aux produits chimiques au sein d'un Centre Hospitalier Universitaire dans le Capital de Madagascar

16.2: Have any measures been taken to protect human health in
accordance with article 16 beyond the provision of information to the
public on exposure to mercury (referred to in question 16.1)?

 Yes

 No

Supplemental: If yes, describe the measures that have been taken.

A Madagascar, le projet "Special Programme" a doté de:
- matériels de laboratoire pour le centre antipoison du Ministère de la Santé Publique;
- systèmes d'enregistrement des hospitalisations et des décès dus à l'exposition aux produits
chimiques dont le mercure, mise en place au sein d'un Hôpital principal dans la capitale de
Madagascar.

Part E - Additional comments on this article

{Empty}

ART. 17: INFORMATION EXCHANGE

17.1: Has the party facilitated the exchange of information referred to in
article 17, paragraph 1?

 Yes

 No

If yes, the Party may wish to indicate in the space provided below the exchange of information it has

facilitated, such as:

 Scientific, technical, economic and legal information concerning mercury and mercury
compounds, including toxicological, ecotoxicological and safety information

 Information on the reduction or elimination of the production, use, trade, emissions and releases
of mercury and mercury compounds

Information on the reduction or elimination of the production, use, trade, emissions and releases of
mercury and mercury compounds

Transmission des informations sur le progrès réalisés par Madagascar sur la réduction ou
l'élimination de la production, de l'utilisation, du commerce, des émissions et des rejets du mercure
et de composés du mercure car à part du Décret N°1145 sur déchets et autres produits chimiques
(titre 3.2: Articles 8 à 11 Annexe III) du 05 Septembre 2018 interdisant l'importation, l'exportation,
la commercialisation et l'utilisation des produits contenant du mercure dans l'Annexe A de la
Convention de Minamata et la Note Ministérielle du Ministère de la Santé Publique sur



l'approvisionnement des matériels et instruments sans mercure dans les activités des soins à M/car
du 11 Juin 2018, Madagascar a fait des rapports des activités de sensibilisation, des séances de
plaidoyer pour réduire ou éliminer la production, l'utilisation, le commerce du mercure ou des
composés du mercure à travers le projet réalisé à Madagascar, à savoir le projet planetGOLD
Madagascar de 2022 à 2025.

 Information on technically and economically viable alternatives to:

 Epidemiological information concerning health impacts associated with exposure to mercury and
mercury compounds, in close cooperation with the World Health Organization and other relevant
organizations, as appropriate. (Art. 17.1 (a)–(d))

Part E - Additional comments on this article

{Empty}

ART. 18: PUBLIC INFORMATION, AWARENESS AND EDUCATION

18.1: Have measures been taken to promote and facilitate the provision
to the public of the kinds of information listed in article 18, paragraph
1?

 Yes

 No

If yes, the party may wish to indicate in the space provided below, the measures it has taken to

promote and facilitate information to the public, such as:

(a) Provision to the public of available information on:

 The effects of mercury and mercury compounds on human health and the environment

The effects of mercury and mercury compounds on human health and the environment

Des séances de sensibilisation ont été effectuées sur ce domaine auprès des:
- orpailleurs, de leurs familles et des populations environnantes des sites d'exploitation artisanale et
à petite
échelle de l'or;
- agents des institutions publiques, des ONGs et de la Société Civile au niveau centrale et régionaux;
- Établissement de Norme sur les produits contenant du mercure étiquetés des dangers causés par
le
mercure sur la santé et l'environnement.
humaine et l'environnement

 Alternatives to mercury and mercury compounds

Alternatives to mercury and mercury compounds

Pendant les séances de sensibilisation et des plaidoyers réalisées, l'équipe du Bureau National
Minamata à Madagascar ont informé les décideurs et la population sur les produits ou solutions de
remplacement du mercure ou de composés du mercure

 The topics identified in paragraph 1 of article 17

 The results of its research, development and monitoring activities under article 19

 Activities to meet its obligations under the Convention

Activities to meet its obligations under the Convention

{Empty}

(b) Education, training and public awareness related to the effects of exposure to mercury and

mercury compounds on human health and the environment in collaboration with relevant

intergovernmental and non-governmental organizations and vulnerable populations, as appropriate.

Activities to meet its obligations under the Convention

{Empty}



(Art. 18 (1) (a) and (b))

Part E - Additional comments on this article

{Empty}

ART. 19: RESEARCH, DEVELOPMENT AND MONITORING

19.1: Has the party undertaken any research, development and
monitoring in accordance with paragraph 1 of article 19?

 Yes

 No

(Art. 19 (1) (a)–(g))

Part E - Additional comments on this article

{Empty}

COMMENTS REGARDING POSSIBLE CHALLENGES IN MEETING THE OBJECTIVES OF THE CONVENTION

Part C: Comments regarding possible challenges in meeting the
objectives of the Convention

Madagascar n'a pas mis en œuvre:
- L'Article 5 : Procédés de fabrication utilisant du mercure ou des composés du mercure car les
procédés de fabrication utilisant le mercure n'existent pas officiellement;
- L'Article 8 car l'inventaire des sources des émissions du mercure n'était pas encore réalisées
depuis la mise en vigueur de la Convention de Minamata;
- L'Article 11 : Déchets de mercure car le pays n'a pas de technologie pour éliminer les déchets du
mercure;
- Article 14 : Renforcement des capacités, assistance technique et transfert de technologies car le
pays n'a
pas encore bénéficié ces renforcements des capacités ni de l'assistance technique, et
- L'Article 19 : Recherche-développement et surveillance car la capacité de faire cette activité
n'existe pas
dans le pays

COMMENTS REGARDING THE REPORTING FORMAT AND POSSIBLE IMPROVEMENTS, IF ANY

Comments regarding the reporting format and possible improvements,
if any

Je trouve le formulaire normal. Ce n'est pas trop surchargé
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